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BILL 
To amend the Liquor Act, 1928. 

  

(Introduced by the MINISTER OF JUSTICE.) 

Be IT ENACTED by the King’s Most Excellent Majesty, 

the Senate and the House of Assembly of the Union of 

South Africa, as follows :— 

  

1. Section sixty-two of the Liquor Act, 1928, is hereby 

amended— . 

(a) by designating the existing section sub-section (1) ; 

(b) by the deletion of the proviso ; 
(c) by the addition of the following new provisions at 

the end of the section : 

(2) When a memorial has been lodged in terms of 

sub-section (1) and at least seven days before the 

aforesaid meeting of the board there have been 

lodged with the said magistrate or secretary written 

representations signed by such voters as aforesaid, 

in which the signatories request or recommend or 

express approval of the granting of the licence to 

which the memorial relates, a voter who signed the 

memorial as well as the representations shall for 

the purposes of this section be deemed not to have 

signed either that memorial or those representations. : 

(3) The magistrate or the secretary of a licensing 

board with whom a memorial or representations were 

lodged in terms of sub-section (1) or (2) shall not. 

earlier than a date seven days before the meeting of 

the licensing board at which the memorial or repre- - 

sentations are to be considered, disclose to any 

person the name of any person whose signature 

appears on the memorial or representations. 

(4) A meeting of a licensing board held as an 

adjourned prior meeting shall be deemed not to be a ‘ 

meeting of the board for the puroses of this section ”. 

2. Sub-section (4) of section siaty-three of the Liquor Act, 

1928, is hereby amended by the insertion, after the word 

“more” in paragraph (a), of the words “if the premises 

are situate in the area of an urban local authority wherein « 

there reside one thousand five hundred or more parliamentary 

voters, or of a value of ten thousand pounds or more, if the 

premises are situate in the area of any other urban local 

authority ”’. 

3. (1) Sub-section (1) of section seventy-five of the Liquor 

Act, 1928 is hereby amended by the addition at the end of 

paragraph (c) of the following further proviso : 

“ And provided, further, that if in any such law provision 

is made for the closing of any individual shop (at the 

instance of the occupier thereof) on any day, portion of 

a day or hour other than, and in lieu of the day, portion 

of a day or hour prescribed by or under such law for the 

closing of all shops in the district or area wherein such 

individual shop is situate, that provision shall also apply 

to the holder of any such licence, with reference to his 

licensed premises, in the same manner as it applies to 

the occupier of any other shop in the said district or 
‘area, with reference to his shop.” 

(2) Sub-section (2) of the said section is hereby amended 

by the substitution of the words ‘by the lodger ” for the 

words “ by such guest ” in paragraph (b) of the proviso. 

4. Sub-section (1) of section eighty-one of the Liquor Act, 

1928, is hereby amended by the addition, at the end thereof, 

of the following provisions : 

“or that it shall be a condition of all off-consumption 

licences or of any particular off-consumption licence or 

class of off-consumption licence in the district— 

cu
 

cu
 

Iw
 

~t
 

40 

45 

50 

60



  

UNIE BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 25 MEI 1939. iii 

W ETSONTW ERP 
Tot wysiging van die Drankwet, 1928. 

    

(Ingedien deur die MINIStER VAN JUSTISIE.) 
    

IT WORD BEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, die 
Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika, 

as volg :— 
1. Artikel twee-en-sestig van die Drankwet, 1928, word hier- 

5 mee gewysig— 
(a) deur die bestaande artikel as sub-artikel (1) aan te 

dui ; 

(b) deur die voorbehoudsbepaling te skrap : 
(c) deur die volgende nuwe bepalings aan die end van 

10 die artikel by te voeg : 
(2) Wanneer ’n petiesie volgens sub-artikel (1) 

ingedien is en minstens sewe dae voor voormelde 
vergadering daar by bedoelde magistraat of sekretaris 
’n_ skriftelike vertoog ingedien is onderteken deur 

15 sulke kiesers as voormeld, waarin die ondertekenaars 
die verlening van die lisensie, waarop die petiesie 
betrekking het, versoek of aanbeveel of goedkeur, 
dan word by die toepassing van hierdie artiekel beskou 
dat ’n kieser wat sowel die petiesie asook die vertoog 

20 onderteken het, nog die petiesic, nog die vertoog 
onderteken het. 

(3) Die magistraat of die sekretaris van ’n lisensie- 
raad by wie ’n petiesie of ’n vertoog volgens sub- 
artiekel (1) of (2) ingedien is, mag nie, eerder as ’n 

25 dag sewe dae voor die vergadering van die lisensie- 
raad waarop die petiesie of die vertoog oorweeg moet 
word, die naam van iemand wie se handtekening op 

die petiesie of vertoog voorkom, aan iemand bekend- 
maak nie. 

30 (4) ’n Vergadering van ’n lisensieraad wat gehou 
word as ’n verdaagde vorige vergadering, word by 
die toepassing van hierdie artiekel nie as ’n vergadering 
van die raad aangemerk nie.” 

2. Sub-artikel (4) van artikel drie-en-sestig van die Drank- 
35 wet, 1928, word hiermee gewysig deur die volgende woorde 

na die woorde ,,werd is” in te voeg: ,,as die gebou geleé is 

in die gebied van ’n stedelike plaaslike bestuur waarin een- 

Wysiging van 
artikel 62 van 
Wet 30 van 1928 
soos gewysig deur 
artikel 15 van Wet 
41 van 1934. 

Wysiging van 
artikel 63 van 
Wet 30 van 1928 
soos gewysig deur 
artikel 16 van 

duisend vyfhonderd of meer parlementére kiesers woon, of Wet 41 van 1934. 
tienduisend pond of meer werd is as die gebou geleé is in die 

40 gebied van ’n ander plaaslike bestuur’’. 
3. (1) Sub-artikel (1) van artikel vyf-en-sewentig van die 

Drankwet, 1928, word hiermee gewysig deur aan die end van 
paragraaf (c) die volgende verdere voorbehoudsbepaling by 
te voeg : 

45 »,Met die verstande, voorts, dat indien in so ’n eers- 
bedoelde wet voorsiening gemaak word vir die sluiting 
van een of ander afsonderlike winkel (op versoek van 
die okkupeerder daarvan) op ’n ander dag, gedeelte van 
‘n dag of uur (en in plaas daarvan) as die dag, gedeelte 

50 van ’n dag of uur wat deur of kragtens eersbedoelde wet 
vasgestel is vir die sluiting van alle winkels in die distrik 
of gebied waarin bedoelde afsonderlike winkel geleé is, 
daardie voorsiening ook geld vir die houer van so ’n 
lisensie, met betrekking tot sy gelisensieerde gebou, op 

5B dieselfde wyse waarop dit geld vir die okkupeerder van 
enige ander winkel in bedoelde distrik of gebied met 
betrekking tot sy winkel’. 

(2) Sub-artikel (2) van voormelde artikel word hiermee 
gewysig deur in paragraaf (b) die woorde ,,gas sy ele naam en 

60 adres en die naam van die loseerder” te vervang deur die 
woorde ,,loseerder die naam en adres van sy gas en sy ele 
naam’’. 

4, Sub-artikel (1) van artikel een-en-tagtig van die Drankwet, 
1928, word hiermee gewysig deur die volgende bepalings aan 

65 die end daarvan by te voeg: 
,of dat alle buiteverbruik-lisensies of een of ander bepaalde 
buiteverbruik-lisensie of klas van buiteverbruik-lisensie 
in die distrik die voorwaardes moet bevat— 

Wysiging van 
artikel 75 van 
Wet 30 van 1928 
soos gewysig 
deur artikel 22 
van Wet 41 van 
1934. 

Wysiging van 
artikel 81 van 
Wet 30 van 1928.
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(a) that no liquor at all or no liquor of any particular 
class shall be supplied to a woman of any particular 
class ; or , 

(6) that no liquor at all or no liquor of any particular 
class or not more than a specified quantity of any 5 
liquor or not more than a specified quantity of liquor 
of any particular class shall be supplied to a person 
of any particular class, unless that person produces to 
the supplier a document, issued by a specified authority 
or holder of an office, authorizing the supply of the 10 
liquor in question.” 

Amendment of 5. Section one hundred and two of the Liquor Act, 1928, 

section 102 of is hereby amended by the substitution, for sub-section (1) 
Act 30 of 1928.as of the following sub-section : 
amended by 
section 24 of Act “ ; ic " 9 : 41 of 1984. (1) No holder of an on-consumption licence shall 15 

employ— 

(a) any person under the age of eighteen years in or in 
connection with the sale of liquor ; or 

(b) any person under the age of eighteen years or any 
female in any bar on his licensed premises during the 20 
hours when he may supply liquor to any person from 
that bar.” 

Replacement of 6. Section one hundred and twenty-three of the Liquor Act, 
section 123 of Act 1928 is hereby repealed and the following section substituted 25 
30 of 1928, as therefor : 

amended PY est “Yeast in 128. (1) No person shall, either by himself or 
46 of 1935. : by any servant or agent, supply to any native— 

natives, (a) yeast in any form, except under a permit 
issued by an officer in charge of a police station 30 
(which permit shall specify the name of the 
native to be supplied, the quantity of yeast 
to be supplied, and the date upon which or 
the period during which and the intervals at 
which the yeast may be supplied), and subject 35 
to any regulation made under sub-section 
(3); or 

(b) any substance or thing adapted or in the 
opinion of the Governor-General adaptable for 
the production of any alcoholic concoction, 40 
which the Governor-General may specify by 
proclamation in the Gazette ; or 

(ec) malt in any form other than malted kaffir 
corn : 

Provided that a person may deliver any substance 45 
mentioned in this sub-section to a native employee 
of a person who is entitled to possess that substance, 
for conveyance to his employer, if the native has 
handed to the person delivering the substance in 
question to him, a document which bears a date not 50 
earlier than three days before the date of the 
delivery of the substance to the native, and is 
signed by the employer or by any adult member of 
his household, requesting the first-mentioned person 
to supply the substance to the employer, and 55 
which bears in legible characters the initials of the 
employer’s christian name or names, his surname 
and his address in full. 

(2) In respect of malted kaffir corn or any 
other substance or thing adapted, or in the opinion 60 
of the Minister adaptable, for the production of 
any alcoholic concoction, the supply of which to 
natives is not prohibited in terms of sub-section 
(1), the Minister may, by notice in the Gazette 
limit the quantity which at any one time or during 65 
any specified period may be supplied to or possessed 
hy any native, and may make such regulations as 
he may deem necessary for the giving effect to any 
such limitation. 

(3) In respect of any yeast the Governor-General 70 
may make regulations not inconsistent with any 
provision of this section for or in respect of all or 
any of the following matters— 
(a) the regulation and restriction of the manu- 

facture, importation, exportation, tranship- 7 
ment, conveyance, transmission, keeping, sale, 
supply or use ; 

o
u
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(a) dat hoegenaamd geen drank of geen drank van een 
of ander bepaalde soort verstrek mag word aan ’n 
yrou wat tot een of ander bepaalde klas behoort ; 
of 

5 (b) dat hoegenaamd geen drank of geen drank van een 
of ander bepaalde soort, of nie meer dan ’n vasge- 
stelde hoeveelheid van enige drank of nie meer dan ’n 
vasgestelde hoeveelheid drank van een of ander 
bepaalde soort verstrek mag word nie aan iemand 

10 wat tot een of ander bepaalde klas behoort, tensy 
daardie persoon aan die verstrekkende persoon ’n 
geskrif voorlé wat uitgevaardig is deur ’n bepaalde 
gesag of ampsbekleder, waarin magtiging verleen 
word tot verstrekking van die betrokke drank.” 

15 5. Artikel honderd-en-twee van die Drankwet, 1928, word 

hiermee gewysig deur sub-artikel (1) te vervang deur die 
volgende sub-artikel : 

(1) Geen houer van ’n__ binneverbruikslisensie 

mag— 
20 (a) iemand onder agtien jaar oud by of in verband met 

die verkoop van drank in diens stel nie; of 
(b) iemand onder agtien jaar oud of ’n vrouspersoon in ’n 

kantien in sy gelisensieerde gebou in diens stel nie 
' gedurende die ure wanneer hy aan iemand uit daardie 

25 kantien drank mag verstrek.”’ 
6. Artikel honderd-drie-en-twintig van die Drankwet, 1928, 

word hiermee herroep en deur die volgende artikel vervang : 
.,Gis met 123. (1) Niemand mag hetsy self of deur ’n 

betrekking pediende of agent aan ’n naturel verstrek— 

30 a rauelie. (a) enige soort van gis, tensy hy dit doen kragtens 
’n permit, uitgereik deur ’n beampte aan die 
hoof van ’n poliesiekantoor (en die permit 
moet vermeld die naam van die naturel, die 
hoeveelheid gis en die dag waarop of gedurende 

35 watter tydperk en met watter tussenposes 
die gis verstrek mag word) en met inagneming 
van een of ander regulasie kragtens sub- 
artiekel (3) uitgevaardig; of 

(b) enige stof of ding wat geskik is of volgens 
40 oordeel van die Goewerneur-generaal geskik 

gemaak kan word vir die vervaardiging van 
enige alkoholhoudende brousel wat die Goe- 
werneur-generaal by proklamasie in die Staats- 
koerant mag vermeld; of 

45 (c) enige ander soort van mout as gemoute kaffer- 

koring : 
Met die verstande dat iemand ’n stof, in hierdie 

sub-artikel vermeld, mag oorhandig aan ’n naturelle- 
bediende van iemand wat geregtig is om daardie 

50 stof te besit, om dit aan sy werkgewer oor te bring, 
mits die naturel aan die persoon wat die betrokke 
stof aan hom oorhandig, ’n geskrif ingehandig 

het, waarop °n dagtekening voorkom wat nie 

eerder is nie as drie dae voor die dag van die 

55 oorhandiging van die stof aan die naturel, wat 

onderteken is deur die werkgewer of deur ’n vol- 

wassene uit sy huisgesin, waarin eersbedoelde 

persoon versoek word om die stof aan die werk- 

gewer te verstrek en waarop in leesbare letters 

60 aangegee word die voorletters van die werkgewer 
se voornaam of voorname, sy van en sy volledige 

adres. 
(2) Ten opsigte van gemoute kafferkoring of 

enige ander stof of ding wat geskik is of volgens 

65 oordeel van die Minister geskik gemaak kan word 

vir die vervaardiging van ’n alkoholhoudende 
brousel, waarvan die verstrekking aan naturelle 
nie kragtens sub-artiakel (1) belet is nie, mag die 

Minister by kennisgewing in die Staatskoerant, die 

70 hoeveelheid beperk wat tegelykertyd of gedurende 
"n bepaalde tydperk aan *n naturel verstrek of 

deur hom besit mag word, en hy mag sodanige 
regulasies uitvaardig as wat hy nodig ag om aan 

so ’n beperking gevolg te gee. 

15 (3) Met betrekking tot enige gis, mag die Goe- 
werneur-generaal regulasies uitvaardig, wat mie 
met ’n bepaling van hierdie artikel in stryd mag 
wees nie, vir of met betrekking tot al of enigeen 
van die volgende aangeleenthede— 

80 (a) die reéling en beperking van vervaardiging, 
invoer, uitvoer, oorlaaiing, vervoer, versen- 
ding, aanhou, verkoop, verstrekking of ge- 
bruik ; 

Wysiging van 
artikel 102 van 
Wet 30 van 1928, 
soos gewysig 
deur artikel 24 
van Wet 41 van 
1934. 

Vervanging van 
artikel 123 van 
Wet 30 van 1928, 
soos gewysig 
deur artikel 111 
van Wet 46 van 
1935.
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Amendment of 
section 130 of Act 

(b) the licensing of manufacture or of sales and the 
classes of persons to whom such licences may 
be issued ; 

(c) the keeping of registers and other records of 
all dealings in yeast, the form and manner of 5 
keeping of such registers or records, and the 
particulars to be entered therein ; 

(d) the restriction of the quantities which may be 
sold ; 

(e) the prohibition or restriction of purchase or 10 
possession, including the granting of permits for 
purchase or possession ; and 

(f) the penalties which may be imposed for contra- 
ventions of such regulations. 

Any such regulation or any provision in any such 15 
regulation may be made applicable either in con- 
nection with all persons or only in connection 
with any specified class of persons : 
(i) throughout the Union ; or 

(ii) throughout the Union, with the exception of any 20 
specified area ; or 

(iii) only in any specified area ; 
and any regulation made under paragraph (a) or 
(b) may provide for the limitation of the number of 
factories and for the granting or withholding of 25 
licences (or of the renewals of licences) to manu- 
facture or sell yeast, at the discretion of a specified 
authority or holder of any office and for the can- 
cellation or lapsing of any such licence on the 
conviction of the licensee under this section or under 30 
any such regulation. 

(4) No native shall purchase or have in his 
possession any yeast or other substance or thing, 
the supply of which to any native is made unlawful 
by sub-section (1), or purchase malt in any form 35 

other than malted kaffir corn, or purchase or 
possess any substance or thing in contravention of 
any limitation made or regulation issued under 
sub-section (2).” 

7. (1) Section one hundred and thirty of the Liquor Act, 40 
1928, is hereby amended by the substitution for sub-section 
(1) of the following sub-section : 

“ (1) Subject to the provisions of any regulation made 
under paragraph (g) of sub-section (3) no person shall, 
either by himself or by any servant or agent, supply 45 
methylated spirit to any native, and no native shall have 
in his possession any methylated spirit: Provided that 
a person may deliver methylated spirit to a native 
employee of a person who is entitled to possess methylated 
spirit, for conveyance to his employer, if the native has 50 
handed to the person delivering the methylated spirit 
to him, a d:cument which bears a date not earlier than 
three days before the date of the delivery of the methylated 
spirit to the native, and is signed by the employer or by 
any adult member of his household, requesting the first- 55 
mentioned person to supply the methylated spirit to the 
employer, and which bears, in legible characters, the 
initials of the employer’s christian name or names, his 
surname and his address in full.” 

(2) Sub-section (2) of the said section is hereby amended 69 
by the insertion after the words ‘“‘ No person shall” of the 
words “‘ either by himself or by any servant or agent.” 

(3) Sub-section (3) of the said section is hereby amended— 

(i) by the insertion of the word “ manufacture ” before 
the word “ importation ” in paragraph (a) ; 65 

(ii) by the substitution for paragraph (6) of the following 
paragraph : 
“(b) the licensing of the manufacture or sale of 

methylated spirit and the definition of the classes 
of persons to whom such licences may be issued.” 7 

(iii) by the substitution, for paragraphs (f) and (g) of the 
following paragraphs : 
“(f) the prohibition or the restriction of the supply of 

methylated spirit to any person (other than a 
native) who belongs to a particular class of 75 
person, and the prohibition or restriction of the 
possession of methylated spirit by any such 
person ;
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(6) die lisensieer van vervaardiging of van verkoop 
en die kategorieé van persone aan wie sulke 
lisensies uitgereik mag word ; 

(c) die hou van registers en ander aantekenings 
5 van alle handel in gis, die vorm waarin en 

manier waarop daardie registers of aanteke- 
nings gehou moet word en die besonderhede 
wat daarin geskrywe moet word ; 

(d) die beperking van die hoeveelhede wat verkoop 
10 mag word ; 

(e) die verbod of beperking van koop of besit 
asmede verlening van permitte vir koop en 
besit; en 

(f) die strawwe wat opgelé mag word weens oor- 
15 treding van daardie regulasies. 

So *n regulasie of een of ander bepaling in so ’n 
regulasie kan toepaslik gemaak word hetsy in 
verband met alle persone, hetsy alleen in verband 
met een of ander aangegewe kategorie van persone, 

20 en wel— 

(i) in die hele Unie; of 
(i) in die hele Unie, met uitsondering van ’n 

bepaalde gebied; of 
(iii) alleen in een of ander bepaalde gebied ; 
en ’n regulasie ingevolge paragraaf (a) of (b) kan 
voorsiening maak vir die beperking van die aantal 
fabrieke en vir die verlening of weiering van lisensies 
(of van die vernuwing van lisensies) om gis te 
vervaardig of te verkoop, volgens goeddunke van ’n 

30 aangegewe gesag of ampsbekleder, en vir die 
intrekking of verval van so ’n lisensie by skuldig- 
bevinding van die lisensiehouer ingevolge hierdie 
artiekel of ingevolge so ’n regulasie. 

(4) Geen naturel mag enige gis of ander stof of 
35 ding, waarvan die verstrekking aan ’n naturel 

deur sub-artiekel (1) onwettig gemaak word, koop 
of in sy besit hé of enige soort van mout ander 
dan gemoute kafferkoring koop, of in stryd met 
enige beperking vasgestel of enige regulasie uit- 

40 gevaardig ingevolge sub-artiekel (2), enigest of of 
ding koop of besit.’’ 

7. (1) Artikel honderd-en-dertig van die Drankwet, 1928, 
word hiermee gewysig deur sub-artikel (1) te vervang deur 
cue volgende sub-artikel : 

45 (1) Behoudens die bepalings van een of ander kragtens 
paragraaf (g) van sub-artiekel (3) uitgevaardigde regulasie, 
mag niemand, hetsy self of deur ’n bediende of agent, 
aan *n naturel brandspieritus verstrek nie en mag geen 
naturel brandspieritus in sy besit hé nie: Met die ver- 

50 stande dat iemand brandspieritus mag oorhandig aan ’n 
naturellebediende van iemand wat geregtig is om brand- 
spieritus te besit, om dit aan sy werkgewer oor te bring, 
mits die naturel aan die persoon wat die brandspieritus 
aan hom oorhandig, ’n geskrif ingehandig het waarop ’n 

55 dagtekening voorkom wat nie eerder is nie as drie dae voor 
die dag van die oorhandiging van die brandspieritus 
aan die naturel, wat onderteken is deur die werkgewer of 
deur ’n volwassene uit sy huisgesin, waarin eersbedoelde 
persoon versoek word om die brandspieritus aan die 

60 werkgewer te verstrek en waarop in leesbare letters aan- 
gegee word die voorletter of voorletters van die werk- 
gewer se voornaam, of voorname, sy van en sy volledige 
adres.” 

(2) Sub-artikel (2) van voormelde artikel word hiermee 
65 gewysig deur die woorde ,,hetsy self of deur ’n bediende of 

agent”? na die woord ,,mag” in te voeg. 
(3) Sub-artikel (3) van voormelde artikel word hiermee 

gewysig— 
(i) deur die woord ,,vervaardiging” voor die wvord 

bo
 

ou
 

70 .invoer” in paragraaf (a) in te voeg ; 
(1) deur paragraaf (b) te vervang deur die volgende 

paragraaf : 
.,(b) die lisensieer van die vervaardiging of verkoop 

van brandspieritus en die hepaling van die 
75 kategorieé van persone aan wie sodanige lisensies 

uitgereik mag word” ; 
(i) deur paragrawe (f) en (g) te vervang deur die vol- 

gende paragrawe : 
,(f) die verbod of beperking van verstrekking van 

80 brandspieritus aan iemand wat nie ’n naturel is 

en tot ’n bepaalde kategorie van persone behoort 
» en die verbod of beperking van die besit van 

brandspieritus deur so iemand ; ‘ 

Wysiging van 
artikel 130 van 
Wet 30 van 1928.
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(g) the supply of methylated spirit (either pure or 
with an admixture of any prescribed substance) 
to any native for use in any craft or industry or 
as a medicine.” 

(iv) by the substitution, for the last sentence of the said 5 
sub-section, of the following sentence : 

“ Any such regulation or any provision in any 
such regulation may be made applicable in connection 
with all persons or only in connection with any 
specified class of persons : 10 
(i) throughout the Union; or 

(ii) throughout the Union with the exception of any 
specified area ; or 

(iii) only in any specified area, 
and any regulation under paragraph (a) or (b) may 15 
provide for the limitation of the number of factories 
and for the granting or withholding of licences (or 
of the renewals of licences) to manufacture or sell 
methylated spirit, at the discretion of a specified 
authority or person, and for the cancellation or 20 
lapsing of any such licence on the conviction of the 
licensee under this section or under any such 
regulation.” 

Amendment of 8. Sub-section (1) of section one hundred and thrity-two 
section 132 of of the Liquor Act, 1928, is hereby amended by the deletion 25 
ct 30 of Sof the words “ withi b and by the substituti ms amended Uy of the words “ within an urban area ”’, and by the substitution 
section 28 of for the words ‘ permits in that urban area’’, of the words 

Act 41 of 1934. “such permits ”’. 

Repeal of section 9. Section one hundred and forty-four of the Liquor Act, | 
meat 300f 1928 is hereby repealed. 30 

Amendment of 10. Section one hundred and sixty-four of the Liquor Act, 
Ee of Act 1928, is hereby amended by the deletion of the words “* whether 
— as principal, agent or servant ”’. 

Amendment of 11. Section one hundred and sixty-five of the Liquor Act 
section 165 of Act is hereby amended by the substitution of the words “ this 35 
30 of 1928. Act” “ : . . of ” 

Act ” for the words “‘ section ninety-seven or ninety-eight ”’. 

Amendment of 12. Section one hundred and seventy-five of the Liquor Act, 
section 175 of Act 1928, is hereby amended by the substitution, for the words 
30 of 1928. 66 aS perry, hop beer and eau de cologne” in paragraph (a) of the 

definition of the expression “intoxicating liquor”, of the 40 
words “ and perry ”. 

Short title. 18. This Act shall be called the Liquor Amendment Act, 
1939. 
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10 

15 

20 

(y) die verstrekking van brandspieritus (hetsy suiwer 
of na bymenging van een of ander voorgeskrewe 
stof) aan ’n naturel vir gebruik in een of ander 
handwerk of nywerheid of as geneesmiddel”’ ; 

deur die laaste sinsnede van voormelde sub-artikel 
te vervang deur die volgende sinsnede : 

80 “n regulasie of een of ander bepaling in so ’n 
regulasie kan toepaslik gemaak word hetsy in ver- 
band met alle persone, hetsy alleen in verband met 
een of ander bepaalde kategorie van persone, en wel— 

(i) in die hele Unie; of 
(ii) in die hele Unie met witsondering van ’n bepaalde 

gebied ; of 
(iii) slegs in ’n bepaalde gebied, 
en ’n regulasie ingevolge paragraaf (a) of (b) kan voor- 
siening maak vir die beperking van die aantal fabrieke 
en vir die verlening of weiering van lisensies (of van 
die vernuwing van lisensies) om brandspieritus te 
vervaardig of te verkoop, volgens goeddunke van ’n 
aangegewe gesag of ampsbekleder, en vir die in- 
trekking of verval van so ’n lisensie by skuldig- 
bevinding van die lisensiehouer ingevolge hierdie 
artiekel of ingevolge so ’n regulasie.” 

8. Sub-artikel (1) van artikel honderd twee-en-dertig word Wysiging van 
25 hiermee gewysig deur die woorde ,,in ’n stadsgebied” te skrap 

en deur die woorde ,,permitte in daardie stadsgebied” te 
vervang deur die woorde ,,sulke permitte”’. 

9. Artikel honderd vier-en-veertig van die Drankwet, 1928, 
word hiermee herroep. 

30 10. Artikel honderd vier-en-sestig van die Drankwet, 1928, 
word hiermee gewysig deur die woorde ,,hetsy as prinsipaal 
of as agent of bediende” te skrap. 

ll. Artikel honderd vyf-en-sestig van die Drankwet, 1928, 
word hiermee gewysig deur die woorde ,,artiekel sewen-en- 

35 negentig of ag-en-negentig” te vervang deur die woorde ,,hierdie 
Wet”. 

12. Artikel honderd vyf-en-sewentig van die Drankwet, 1928, 
word hiermee gewysig deur die woorde ,,perewyn, hopbier 
en eau de cologne” in paragraaf (@) van die omskrywing van 

40 die uitdrukking ,,sterke drank” te vervang deur die woorde 

el perewyh’. 

18. Hierdic Wet heet die Drank-Wysigingswet, 1939. 

artikel 132 van 
Wet 30 van 1928, 
soos gewysig deur 
artikel 28 van 
Wet 41 van 1934. 

Herroeping van 
artikel 144 van 
Wet 30 van 1928. 

Wysiging van 
artikel 164 van 
Wet 30 van 1928. 

Wysiging van 
artikel 165 van 
Wet 30 van 1928. 

Wysiging van 
artikel 175 van 
Wet 30 van 1928. 

KKorttitel. 
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